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Most Holy Name of Jesus Parish
P a r r o q u i a  S a n t o  N o m b r e  d e  J e s u s

Most Holy Name of Jesus is a place where families are
formed, cultures are celebrated, and each life is blessed
with the love of God in bonds of faith as disciples, bonds

of truth as believers, and in bonds of service as
missionaries. With diverse cultures and rich faith

traditions, we celebrate as one catholic family in Christ,
working together to build the Kingdom of God and

proclaim the Gospel. We embody the New
Evangelization, recognizing our gifts and returning

them with increase in self-giving service to all.
 

Santo Nombre de Jesús es un lugar donde las familias son
formadas, las culturas celebradas, cada vida bendecida
con el amor de Dios en lazos de fe como discípulos, en
lazos de verdad como creyentes, y en lazos de servicio

como misioneros. Con diversas culturas y ricas
tradiciones de fe, celebramos como una familia católica en
Cristo, trabajando juntos para construir el Reino de Dios y

proclamar el Evangelio. Personificamos la Nueva
Evangelización reconociendo nuestros talentos y
regresándolos aumentados en una auto entrega al

servicio a todos.

La Asuncion Church (LA)
777 Cortland Street

Parish Office/Oficina Principal 

Our Lady of Hungary Church (OLH)
697 Cortlandt St

Holy Trinity Church (HT)
315 Lawrie Street



Parish Groups / Grupos de la Parroquia

About Us / Sobre Nosotros
Most Holy Name of Jesus Parish
777 Corlandt Street
Perth Amboy, NJ 08861

Connect With Us / Conecta Con Nosotros

P | (732) 442-0512 • C | (908) 338-3838
www.mostholynameofjesus.org
mostholynameofjesus@gmail.com

/Most Holy Name of Jesus Parish

Our Parish Staff / Nuestro Personal Parroquial
Pastor / Parroco

Bookkeeper / Contadora

Religious Education / Educacion Religiosa

Secretary / Secretaria

Deacons/ Diaconos

Pastoral Council / Consejo Pastoral

Finance Council / Consejo Financiero

Ronald Machado

Nicole Marte

Eloisa Hernandez
CCD Director/Directora de CCD

Sonia Molina

Enrique Garcia
Fritz Molina
Freddy Perez
Ubaldo Valdez

Belinda Martinez        Confirmation
coordinator/Coordinadora de Confirmacion

Isabel Manzueta      President/Presidente          
Jenny Navarro         Vice President/Vicepresinte
Josefina Ventura    Secretary/Secretaria

Miguel Franco
RCIA Director/Director de RICA

Michael Toth                President/Presidente          
Manuel Nuñez             Vice President/Vicepresinte
Carmen Shlesinger   Secretary/Secretaria

American Slovak Club              Rev. John Zec
Holy Trinity Seniors                     Richard Prevoznak
God’s Angels                                    Aracelis Ortega
Youth Group                                     Joel Rosa
 Legión de María                             Isabel Manzueta
                                                                   Estevania Aveiro 
                                                      Rosa Puntiel                          
OCP                                                         Amelia Sánchez
Renovación Carismática       Viviana Collado
Cristo Tú y Yo                                  José Batista

                                                   & Cristina Batista
Guadalupanos                               Alejandra Solano
Dominicanos Unidos                  Martina Báez
Emaús (Mujeres)                           Fiordaliza Valerio
Emaús (Hombres)                       Manuel Núñez
Ejercito Inmaculado                   Carlos Plasencia

Divina Misericordia              Maura Saldaña
Lectores                                         Danny Paulino
Ministros de Eucaristía      Emmanuel Pérez
Monitores/Ujieres                  Delio Bueno
Altar Servers                   Deacon Fritz  Molina
                                                              Olga Rodriguez 
Misión Vocacional            Juliana Rodriguez

COROS DE LA PARROQUIA

Misa 6pm:         Bienvenida Peralta             
Misa 7:30am:    Johnny Rosa
9am Mass:        Joel Rosa/José López
Misa 10:30am:  Luis Torres            
Misa 12pm:       Rafael Alcántara
Misa 1:30pm/6pm : 
Francis Mesa                           Melka Estrella
Antonio Hernández                  Unión Divina   
Antonio Alejo                           José Cruceta

 

Office Hours/Horario de Oficina
Monday-Friday/Lunes-Viernes: 
9:00am-5:00pm

Diaconate Candidate/Candidato a diaconado
Jose Tavarez

Perth Amboy Catholic School/
Escuela Catolica de Perth Amboy
Central Office (732) 442-9533
Anacelis Diaz Principal/Directora
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A Message from Father Ron Un Mensaje del Padre Ron
PART 2

4. Husbands and Wives Are Called to Love Sacrificially:
One of the clearest passages about Christian marriage is
Ephesians 5:21–33.
Ephesians 5:21 begins by saying, “Submit to one another out of
reverence for Christ.”
This means marriage should not be a struggle for power. It should
be a relationship of mutual respect, humility, and service.
Husbands are called to love their wives as Christ loved the church.
Christ’s love was not selfish.
It was sacrificial. Jesus gave Himself for the church.
That means a husband should not ask, “What can my wife do for
me?” He should ask, “How can I serve, protect, encourage, and
love my wife?” Wives are called to respect and support their
husbands. This does not mean weakness. It means partnership,
honor, wisdom, and unity.
A godly marriage is not about one person controlling the other. It
is about both people serving Christ and serving one another in
love.
5. Abraham and Sarah: Trusting God Together:
Abraham and Sarah are an important example of a couple who
walked through difficult seasons together.
God promised Abraham that he would become the father of many
nations. But Abraham and Sarah waited many years for that
promise to be fulfilled. They experienced fear, impatience,
mistakes, and disappointment. Yet God remained faithful.
Their story teaches married couples that life may not always go
according to their plans. There may be seasons of waiting,
financial hardship, infertility, sickness, grief, or uncertainty. But a
couple that trusts God together can grow even through difficult
times.
The church can support couples in those seasons through prayer,
encouragement, wisdom, and practical help.
6. Priscilla and Aquila: Serving God Together: Another beautiful
example is Priscilla and Aquila.
They are mentioned several times in the New Testament, including
Acts 18 and Romans 16.
They worked together, traveled together, served in ministry
together, and even helped teach Apollos more accurately about the
way of God.
Priscilla and Aquila show us that marriage can be a partnership in
ministry.
Not every couple will preach, lead a church, or travel on mission
trips. But every Christian couple can serve God together in some
way: 1. Welcoming people into their home. 2. Teaching children. 3.
Helping those in need. 4. Praying for others. 5. Supporting the
church.
6. Encouraging younger couples. 7. Showing kindness to
neighbors.
A healthy marriage does not only ask, “What do we want from
life?” It also asks, “How can God use our family to bless others?”

( NEXT SUNDAY PART 3 OF MARRIAGE IN THE CHURCH )

Blessings,

Fr. Ron Machado

PARTE 2

4. Los esposos y las esposas están llamados a amarse con un amor
sacrificial: Uno de los pasajes más claros sobre el matrimonio cristiano es
Efesios 5:21–33.
Efesios 5:21 comienza diciendo: «Sométanse unos a otros por reverencia
a Cristo».
Esto significa que el matrimonio no debe ser una lucha de poder. Debe
ser una relación de respeto mutuo, humildad y servicio.
Los esposos están llamados a amar a sus esposas tal como Cristo amó a
la iglesia. El amor de Cristo no era egoísta.
Era un amor sacrificial. Jesús se entregó a sí mismo por la iglesia.
Eso significa que un esposo no debe preguntarse: «¿Qué puede hacer mi
esposa por mí?», sino más bien: «¿Cómo puedo servir, proteger, animar y
amar a mi esposa?». Las esposas están llamadas a respetar y apoyar a sus
esposos. Esto no implica debilidad; significa compañerismo, honra,
sabiduría y unidad.
Un matrimonio piadoso no se trata de que una persona controle a la
otra, sino de que ambos sirvan a Cristo y se sirvan mutuamente con
amor.
5. Abraham y Sara: Confiar juntos en Dios: Abraham y Sara son un
ejemplo importante de una pareja que atravesó junta etapas difíciles.
Dios le prometió a Abraham que llegaría a ser padre de muchas
naciones. Sin embargo, Abraham y Sara esperaron muchos años para
que esa promesa se cumpliera. Experimentaron temor, impaciencia,
errores y decepción. Aun así, Dios permaneció fiel.
Su historia enseña a los matrimonios que la vida no siempre sigue sus
planes. Puede haber tiempos de espera, dificultades económicas,
infertilidad, enfermedad, duelo o incertidumbre. Pero una
pareja que confía unida en Dios puede crecer incluso en medio de las
dificultades.
La iglesia puede apoyar a las parejas en esas etapas mediante la oración,
el ánimo, la sabiduría y la ayuda práctica.
6. Priscila y Aquila: Servir juntos a Dios: Otro hermoso ejemplo es el de
Priscila y Aquila.
Se les menciona varias veces en el Nuevo Testament, incluyendo Hechos
18 y Romanos 16.
Trabajaron juntos, viajaron juntos, sirvieron juntos en el ministerio e
incluso ayudaron a enseñar a Apolos con mayor exactitud acerca del
camino de Dios.
Priscila y Aquila nos muestran que el matrimonio puede ser una
colaboración en el ministerio.
No todas las parejas predicarán, liderarán una iglesia o viajarán en
misiones. Pero toda pareja cristiana
puede servir a Dios unida de diversas maneras: 1. Acogiendo a personas
en su hogar. 2. Enseñando a los niños. 3. Ayudando a los necesitados. 4.
Orando por los demás. 5. Apoyando a la iglesia.
6. Animando a parejas más jóvenes. 7. Mostrando amabilidad a los
vecinos.
Un matrimonio sano no solo se pregunta: «¿Qué queremos de la vida?»,
sino también: «¿Cómo puede Dios usar a nuestra familia para bendecir a
otros?».

(EL PRÓXIMO DOMINGO: PARTE 3 DE «EL MATRIMONIO
EN LA IGLESIA»)

Bendiciones, 

Padre Ron Machado

Pastor’s Letter / Carta del Pastor



WELCOME  to our parish!BAPTISM

The Sacrament of Marriage require a time 
of spiritual preparation .
According to the Common Policy adopted 
by Bishop of New Jersey. this preparation
requieres attendance at a marriage
preparation progrm (Pre-Cana) as well as
sessions with the Pastor. Therefore, couples
shoul make arrangements at the Parish Office
one year before the planned wedding dte and
before finalizing any social plan

 

All Catholics must be registered with a parish. We
cannot issue letters or documents, process sacramental
preparations, or admit anyone to the religious
education program who is not registered as a parish
member. Parishioners who move should notify the
parish office. Offering envelopes are provided to
registered parishioners, and those who use them may
request a summary of their financial contributions. 
Both families and single adults must be registered.

Please contact our Parish Office at 732-44-0512 
 

PARISH MEMBERSHIP/MEMBRESIA PARROQUIAL

Baptisms are held on the second Sunday of the
month during the 1:30 PM Mass at 
La Asunción Church.

If you are interested in having your child baptized,
please visit our parish office to complete the form
and receive the necessary information.

Letters for godparents must be provided
before the date is approved.
 

BAPTISM/BAUTIZO

MARRIAGE/MATRIMONIO

Todos los católicos deben estar inscritos en una parroquia. No
podemos emitir cartas ni documentos, tramitar la preparación
para los sacramentos ni admitir en el programa de educación

religiosa a ninguna persona que no esté inscrita como miembro
de la parroquia. Los feligreses que se muden deben notificarlo a

la oficina parroquial. Se proporcionan sobres de ofrenda a los
feligreses inscritos, y quienes los utilicen pueden solicitar un

resumen de sus contribuciones económicas. Tanto las familias
como los adultos solteros deben estar inscritos.

Por favor, póngase en contacto con la
 Oficina Parroquial al 732-442-0512. 

 

 

Los bautizos se celebran son celebrados los segundos
domingos del mes durante la misa de 1:30pm 

en la Iglesia La Asunción.

Si está desea bautizar a su hijo/a, por favor acuda a
nuestra oficina parroquial para completar el formulario 

y recibir la informacion necesaria.

Cartas de padrinos se debe proporcionar
 antes de que se apruebe la fecha.

El sacramento del matrimonio requiere un tiempo
de preparación espiritual. 

De acuerdo con la normativa común adoptada por
los obispos de Nueva Jersey, esta preparación exige

asistir a un programa de preparación matrimonial
(Pre-Caná) y participar en sesiones con el párroco.
Por lo tanto, las parejas deben realizar las gestiones

necesarias en la oficina parroquial un año antes de la
fecha prevista para la boda y antes de concretar

cualquier plan para la celebración social.
 

Important Dates/Fechas Importantes
Every Thursday 6:30 pm Youth Group (HT)
Every Friday 6:30pm God’s Ángel Group
Our Lady of Hungary (OLH)
 

SPANISH ONLY
Every Tuesday 6:00pm La Asunción (LA): Divine Mercy
Every Thursday 6:30pm Our Lady of Hungary(OLH):
 Legion of Mary
Every Friday 7pm Our Lady of Hungary (OLH): 
Charismatic Renewal
Every 3rd. Sunday of the month children's mass 9am (HT)
Every Sunday except the third 4pm-6pm Our Lady of
Hungary (OLH): Immaculate Conception.
 

Todos los martes 6:00pm Divina Misericordia 
 La Asunción (LA)
Todos los jueves 6:30pm Legión de María Nuestra Señora
de Hungría (OLH)
Todos los jueves 6:30pm Grupo de Jóvenes 
Holy Trinity (HT)
Todos los viernes 6:30pm Grupo Los Ángeles de Dios
Nuestra Señora de Hungría (OLH)
Todos los viernes 7:pm Renovación Carismática Nuestra
Señora de Hungría (OLH)
Todos los domingos excepto el tercero 4pm-6pm Nuestra
Señora de Hungría (OLH)
Todos los 3er. Domingos del mes después de la misa de
10:30 Dominicanos unidos, La Asunción (LA)
 

CONFESSIONS/CONFESIONES
Monday-Wednesday 6:30pm LA
Thursday-Friday 6:30pm OLH
Saturday 5:00pm LA

Lunes-Miercoles 6:30pm LA
Jueves-Viernes 6:30pm OLH
Sabado 5:00pm LA



SUNDAY’S READINGS/LECTURAS DEL DOMINGO

WEEKLY READINGS/LECTURAS SEMANAL

First Reading: See, your king shall come to you;
a just savior is he, meek, and riding on an ass,
on a colt, the foal of an ass. (Zec 9:9)
Psalm: I will praise your name for ever, my king and my God.
(Ps 145) Or Alleluia.
Second Reading: For if  you live according to the flesh, you
will die, but if  by the Spirit you put to death the deeds of the
body, you will live. (Rom 8:13)
Gospel: Take my yoke upon you and learn from me,
for I am meek and humble of heart; and you will find rest for
yourselves. (Mt 11:29)

Primera lectura: Mira, tu rey viene hacia ti;
es un salvador justo, humilde, y cabalga sobre un asno,
sobre un pollino, cría de asna. (Zac 9, 9)
Salmo: Bendeciré tu nombre por siempre, rey mío y Dios mío.
(Sal 145) O bien: Aleluya.
Segunda lectura: Porque si vivís según la carne, moriréis; pero
si con el Espíritu hacéis morir las obras del cuerpo, viviréis.
(Rom 8, 13)
Evangelio: Tomad mi yugo sobre vosotros y aprended de mí,
que soy manso y humilde de corazón; y encontraréis descanso
para vuestras almas. (Mt 11, 29)

GOSPEL MEDITATION/MEDITACION DEL EVANGELIO

Monday: Hos 2:16, 17c-18, 21-22/Ps 145:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/
Mt 9:18-26
Tuesday: Hos 8:4-7, 11-13/Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9-10/Mt 9:32-38
Wednesday: Hos 10:1-3, 7-8, 12/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Mt 10:1-7
Thursday: Hos 11:1-4, 8e-9/Ps 80:2ac and 3b, 15-16/Mt 10:7-15
Friday: Hos 14:2-10/Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 and 17/Mt 10:16-23
Saturday: Is 6:1-8/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Mt 10:24-33
Next Sunday: Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13, 14/Rom 8:18-23/Mt
13:1-23 or 13:1-9

Lunes: Os 2, 16. 17-18. 21-22/Sal 144, 2-3. 4-5. 6-7. 8-9/Mt 9, 18-26
Martes: Os 8, 4-7. 11-13/Sal 114, 3-4. 5-6. 7-8. 9-10/Mt 9, 32-38
Miércoles: Os 10, 1-3. 7-8. 12/Sal 104, 2-3. 4-5. 6-7/Mt 10, 1-7
Jueves: Os 11, 1-4. 8-9/Sal 79, 2 y 3. 15-16/Mt 10, 7-15
Viernes: Os 14, 2-10/Sal 50, 3-4. 8-9. 12-13. 14 y 17/Mt 10, 16-23
Sábado: Is 6, 1-8/Sal 92, 1. 1-2. 5/Mt 10, 24-33
Domingo siguiente: Is 55, 10-11/Sal 66, 10. 11. 12-13. 14/Rom 8, 18-
23/Mt 13, 1-23 o 13, 1-9

July 5, 2026
Fourteenth Sunday in Ordinary Time
Matthew 11:25-30
This weekend, our nation celebrates the 250th anniversary of the
signing of the Declaration of Independence. Unlike most nations,
the United States was not founded primarily on a shared ethnicity,
language, or culture. Instead, our founders built a political
community out of diverse
peoples united by a shared vision of liberty. That vision echoes
something deep in the Christian mystery revealed in today’s
Gospel.
Jesus returns to his hometown. The people see only what is
familiar: the carpenter, the son of Mary, one of their own. As
Mark tells us, “They took offense at him. Jesus said, ‘A prophet is
not without honor except in his native place and among his own
kin and in his own house.’” Their narrow vision blinds them. Jesus
has come to inaugurate a new communion that transcends
geography, bloodlines, and culture. He has come to unite all
people in himself.
At its best, America’s national unity reflects this possibility, which
fully subsists only in the Catholic Church. Our unity is not based
on ancestry or tribe, but on a shared commitment to higher ideals.
For this reason, we can love our country with gratitude while
situating patriotism within the broader horizon of faith.
Rooted in Christ, we are less vulnerable to the unholy tribalism
that threatens civic life and faith. This weekend, let us thank God
for our nation and pray that we also live as citizens of Heaven in
Jesus Christ.

— Father John Muir

5 de julio de 2026
XIV Domingo del Tiempo Ordinario
Mateo 11, 25-30

Vivimos en tiempos donde la gratitud y la confianza en la familia
y en la sociedad han perdido su valor. Muy poco se agradece y la
confianza está muchas veces a prueba entre las personas. ¿Dónde
están esos sentimientos de aprecio por las cosas buenas? ¿Dónde
se ha quedado la confianza del uno para el otro? Reconocer estos
sentimientos en las personas que nos rodean y en nosotros
mismos es un verdadero reto. Hoy, la Palabra de Dios nos
muestra cómo Jesús es agradecido con su Padre: “Yo te alabo,
Padre, Señor del cielo y de la tierra, porque has mantenido
ocultas estas cosas a los sabios y entendidos y las has revelado a
la gente sencilla” (Mateo 11:25). Jesús nos da muestra de la
confianza que existe entre el Padre y el Hijo.

Actualmente, ¿cuáles serán las cosas sencillas que debemos
perseguir? La sencillez, la confianza y la gratitud, de seguro, se
encuentran en una búsqueda sincera con el mismo Hijo de Dios.
La base es la relación personal que llevemos con el Señor por
medio de la oración y el acercamiento sincero a los sacramentos
de la Reconciliación y la Eucaristía. Los cristianos no debemos
permitir que la tibieza y el cansancio nos alejen de la búsqueda de
un encuentro íntimo con Jesucristo para aprender de sus
enseñanzas. Cada día es una oportunidad para un nuevo
comienzo y para seguirlo con fidelidad. Recordemos que “su
yugo es suave y su carga ligera”. ¡Es la promesa al seguirlo!



Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit,
sed do eiusmod tempor incididunt ut labore et dolore
magna aliqua. Ut enim ad minim veniam, quis nostrud
exercitation ullamco laboris nisi ut aliquip ex ea commod.
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    ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS



HORARIO DE MISAS

7:30am Spanish Mass La Asuncion
 † Daniel Colon Req: Teresa Guzman
9am English Mass Holy Trinity
 † Sabat Busto Martinez Req: Family
10:30am Spanish Mass La Asuncion
12pm Spanish Mass Holy Trinity
† Carlo Mejia Req: Teresa Olivares
1:30pm Spanish Mass La Asuncion
† Secundino Jimenez 
Req: Johaira Gonzalez
6pm Spanish Mass La Asuncion

Saturday, July 4th

7p.m. Spanish Mass La Asuncion 
Accion de Gracias por el cumpleaños
de Ysabel Manzueta

7p.m. Spanish Mass La Asuncion 
Saturday, July 11th

Sunday , July 5th Sunday, July 12th

Monday, July 6th

Tuedsday, July 7th

Wednesday, July 8th

8a.m. Spanish Mass Our Lady of Hungary
Familia Parroquial Req: Parroquia 
6p.m. Spanish Mass La Asuncion

Mass Intentions / Intenciones de Misa
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7p.m. Spanish Mass La Asuncion 
 
Thursday, July 9th
7p.m. Spanish Mass Our Lady of Hungary
† Joseph Ungrady  Req: Karen Ungrady

Friday, June 10th
7p.m. Spanish Mass Our Lady of Hungary
 

8a.m. Spanish Mass Our Lady of Hungary
Familia Parroquial Req: Parroquia 
6p.m. Spanish Mass La Asuncion
† Arcadio Garcia Req: Leidy Rosario

7:30am Spanish Mass  La Asuncion
 
9am English Mass Holy Trinity
 † Sophie Burns 
Req: Former Rosary Society
10:30am Spanish Mass La Asuncion
† Juana Castillo 
Req: Guillermo Fernandez
12pm Spanish Mass Holy Trinity
† Juana Castillo Req: Carmen Ortiz
1:30pm Spanish Mass La Asuncion
† Nancy Morales Req: Famlia
6pm Spanish Mass La Asuncion
 † Jose Nuñez Req: Familia

Lector Schedule/Horario de Lectores
Sábado  11 de julio– 6pm (LA)
1era Lectura & Salmo: Ivelisse A.
2nda Lectura & Anuncios: Manuel A.
Domingo 12 de julio—7:30a.m. (LA)
1era Lectura & Salmo: Maura S.
2nda Lectura & Anuncios: Ysabel M.
Sunday July 12th-9a.m. (HT)

Domingo 12 de julio—10:30a.m.(LA)
1era Lectura & Salmo: Jenny N.
2nda Lectura & Anuncios: Fiordaliza V.
Domingo 12 de julio—12p.m.(HT)
1era Lectura & Salmo: Renovacion
2nda Lectura & Anuncios: Renovacion
 Domingo 12 de julio—1:30p.m. (LA)
1era Lectura & Salmo:  Evelin F.
2nda Lectura & Anuncios: Angel F.
Domingo 12 de julio—6p.m. (LA)
1era Lectura & Salmo: Sonia A.
2nda Lectura & Anuncios: Jose F. Santos

Saturday/Sabado
 6:00pm Español (LA)
 

Sunday/Domingo
 7:30am Español (LA)
 9:00am English (HT)
 10:30am Español (LA)
 12:00pm Español (HT)
 1:30pm Español (LA)
 6:00pm Español (LA)
 

Weekday/Durante la Semana
 Monday 7:00pm Español (LA)
 Tuesday 7:00pm Español (LA)
Wednesday 7:00pm Español (LA)
 Thursday 7:00pm Español (OLH)
 Friday 7:00pm Español (OLH)

INTENCIONES COMUNITARIAS
6:00PM † 
9:00am † Leon Franco, Lucia Vasquez
10:30am † Brigida Jerez, Eloi De Jesus, Wascar Santos,
Padre Nicolas Noreña, Shirley Rodriguez
12:00pm † Juan Mejia, Jose Acosta, Elena Henandez,
Maria Minaya, Idlia Almonte, Pedro Toribio
1:30pm † 

INTENTIONS OF THE HOLY
FATHER,  POPE LEO XIV

 (June, 2026)
For the values of sports
Let us pray that sports be an
instrument of peace, encounter,
and dialogue among cultures and
nations, and that they promote
values such as respect, solidarity,
and personal growth.

INTENCIONES DEL SANTO
PADRE, LEON XIV

(JUNIO, 2026)
Por los valores del deporte. 
Oremos para que el deporte sea un
instrumento de paz, encuentro y
diálogo entre culturas y naciones y
para que promueva valores como
el respeto, la solidaridad y la
superación personal.

For the health/Por la salud
 

Luna M. Rodriguez
Didian Perez

 
 



Preplanning
Prepayment Plans/
Affordable Prices
Personal Service

Gregory B. Chubenko
Manager

Aida B. Canete
Director 

GUSTAV J. NOVAK
FUNERAL HOME

419 Barclay St. • Perth Amboy • 826-4525

Shevchenko Monuments, LLC.
FACTORY-SHOWROOM

329 FLORIDA GROVE ROAD
732-442-1286

SHEVCOMONUMENTS.COM

Ana Maria Zevallos/Skrocki
Home for Funerals

Ana Maria Zevallos  
Senior Director 

NJ LIC. NO. 4192

Family-Owned & Operated 
Available 24 Hours - 732-826-1321

Se Habla Español
467 State Street, Perth Amboy, NJ

www.zevallosskrockifunerals.com

Flynn and son
Funeral Homes, Inc.

Flynn and 
son/Koyen

319 Amboy Avenue
Metuchen, NJ 08840

732-548-2134
Brendan J. Flynn, Jr.

Manager
NJ Lic. No. 4105

Flynn and son/
Mitruska
23 Ford Avenue

Edison-Fords, NJ 08863
1-800-649-0358

Brendan J. Flynn, Jr.
Manager

NJ Lic. No. 4105

Flynn and son
424 East Avenue

Perth Amboy, NJ 08861
732-826-0358

James J. Flynn, IV
Manager

NJ Lic. No. 4152

Flynnfuneral.com

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

zylkafuneralhome513@gmail.com

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 Most Holy Name of Jesus, Perth Amboy NJ	 03-4087

Contact Ed Reynolds
ereynolds@4LPi.com
(800) 950-9952 x6157

New Jersey

CatholicMatch.com/NJ

732-520-9554 | www.expertchimneyroofing.com

EXPERT CHIMNEY & ROOFING

Family Owned/Operated - Lic.#13VH11097900 • Bonded & Insured – 20 Years
Serving All of New Jersey

$1,250 OFF
Any New Roof Replacement

20% OFF
Any Roof, Chimney, Gutter,
Masonry Repair & SENIORS

ROOFING • CHIMNEYS • GUTTERS • MASONRY
SIDEWALKS & STEPS

DECK REPAIR & REPLACEMENT
We Find & Fix Leaks!

PEACE OF MIND  
FOR THE ONES  
YOU LOVE.

Final Expense Insurance.
 

Final Expense Insurance helps cover  
end-of-life costs so your loved  

ones aren’t left with the financial burden.

Se habla español

GAIL GOMEZ 
973-592-4883

FINAL EXPENSE BENEFITS THAT DELIVER MORE


	Most Holy Name of Jesus Parish
	Parroquia Santo Nombre de Jesus
	Sunday, July 5, 2026 / Domingo, 5 de julio, 2026
	La Asuncion Church (LA) 777 Cortland Street Parish Office/Oficina Principal
	Our Lady of Hungary Church (OLH) 697 Cortlandt St
	Holy Trinity Church (HT) 315 Lawrie Street



	About Us / Sobre Nosotros
	Most Holy Name of Jesus Parish
	Connect With Us / Conecta Con Nosotros
	777 Corlandt Street Perth Amboy, NJ 08861
	P | (732) 442-0512 • C | (908) 338-3838 www.mostholynameofjesus.org mostholynameofjesus@gmail.com
	/Most Holy Name of Jesus Parish

	Office Hours/Horario de Oficina
	Monday-Friday/Lunes-Viernes:  9:00am-5:00pm


	Our Parish Staff / Nuestro Personal Parroquial
	Pastor / Parroco
	Religious Education / Educacion Religiosa
	Ronald Machado

	Deacons/ Diaconos
	Enrique Garcia Fritz Molina Freddy Perez Ubaldo Valdez
	Eloisa Hernandez CCD Director/Directora de CCD
	Belinda Martinez        Confirmation coordinator/Coordinadora de Confirmacion
	Miguel Franco RCIA Director/Director de RICA
	Diaconate Candidate/Candidato a diaconado
	Jose Tavarez


	Bookkeeper / Contadora
	Nicole Marte

	Secretary / Secretaria
	Sonia Molina
	Perth Amboy Catholic School/ Escuela Catolica de Perth Amboy
	Central Office (732) 442-9533 Anacelis Diaz Principal/Directora


	Pastoral Council / Consejo Pastoral
	Finance Council / Consejo Financiero

	Parish Groups / Grupos de la Parroquia
	American Slovak Club              Rev. John Zec Holy Trinity Seniors                     Richard Prevoznak God’s Angels                                    Aracelis Ortega Youth Group                                     Joel Rosa  Legión de María                             Isabel Manzueta                                                                    Estevania Aveiro                                                        Rosa Puntiel                           OCP                                                         Amelia Sánchez Renovación Carismática       Viviana Collado Cristo Tú y Yo                                  José Batista                                                    & Cristina Batista Guadalupanos                               Alejandra Solano Dominicanos Unidos                  Martina Báez Emaús (Mujeres)                           Fiordaliza Valerio Emaús (Hombres)                       Manuel Núñez Ejercito Inmaculado                   Carlos Plasencia
	Divina Misericordia              Maura Saldaña Lectores                                         Danny Paulino Ministros de Eucaristía      Emmanuel Pérez Monitores/Ujieres                  Delio Bueno Altar Servers                   Deacon Fritz  Molina                                                               Olga Rodriguez  Misión Vocacional            Juliana Rodriguez
	COROS DE LA PARROQUIA
	Misa 6pm:         Bienvenida Peralta              Misa 7:30am:    Johnny Rosa 9am Mass:        Joel Rosa/José López Misa 10:30am:  Luis Torres             Misa 12pm:       Rafael Alcántara Misa 1:30pm/6pm :  Francis Mesa                           Melka Estrella Antonio Hernández                  Unión Divina    Antonio Alejo                           José Cruceta



	Pastor’s Letter / Carta del Pastor
	A Message from Father Ron
	Un Mensaje del Padre Ron
	PART 2
	( NEXT SUNDAY PART 3 OF MARRIAGE IN THE CHURCH )
	PARTE 2
	(EL PRÓXIMO DOMINGO: PARTE 3 DE «EL MATRIMONIO EN LA IGLESIA»)

	PARISH MEMBERSHIP/MEMBRESIA PARROQUIAL
	All Catholics must be registered with a parish. We cannot issue letters or documents, process sacramental preparations, or admit anyone to the religious education program who is not registered as a parish member. Parishioners who move should notify the parish office. Offering envelopes are provided to registered parishioners, and those who use them may request a summary of their financial contributions.  Both families and single adults must be registered.
	Please contact our Parish Office at 732-44-0512

	BAPTISM/BAUTIZO
	Los bautizos se celebran son celebrados los segundos domingos del mes durante la misa de 1:30pm  en la Iglesia La Asunción.
	Si está desea bautizar a su hijo/a, por favor acuda a nuestra oficina parroquial para completar el formulario  y recibir la informacion necesaria.
	Cartas de padrinos se debe proporcionar  antes de que se apruebe la fecha.
	Baptisms are held on the second Sunday of the month during the 1:30 PM Mass at  La Asunción Church.
	If you are interested in having your child baptized, please visit our parish office to complete the form and receive the necessary information.
	Letters for godparents must be provided before the date is approved.


	WELCOME  to our parish!
	BAPTISM
	CONFESSIONS/CONFESIONES
	Monday-Wednesday 6:30pm LA Thursday-Friday 6:30pm OLH Saturday 5:00pm LA
	Lunes-Miercoles 6:30pm LA Jueves-Viernes 6:30pm OLH Sabado 5:00pm LA

	MARRIAGE/MATRIMONIO
	El sacramento del matrimonio requiere un tiempo de preparación espiritual.  De acuerdo con la normativa común adoptada por los obispos de Nueva Jersey, esta preparación exige asistir a un programa de preparación matrimonial (Pre-Caná) y participar en sesiones con el párroco. Por lo tanto, las parejas deben realizar las gestiones necesarias en la oficina parroquial un año antes de la fecha prevista para la boda y antes de concretar cualquier plan para la celebración social.
	The Sacrament of Marriage require a time  of spiritual preparation . According to the Common Policy adopted  by Bishop of New Jersey. this preparation requieres attendance at a marriage preparation progrm (Pre-Cana) as well as sessions with the Pastor. Therefore, couples shoul make arrangements at the Parish Office one year before the planned wedding dte and before finalizing any social plan
	Important Dates/Fechas Importantes
	Every Thursday 6:30 pm Youth Group (HT) Every Friday 6:30pm God’s Ángel Group Our Lady of Hungary (OLH)
	SPANISH ONLY Every Tuesday 6:00pm La Asunción (LA): Divine Mercy Every Thursday 6:30pm Our Lady of Hungary(OLH):  Legion of Mary Every Friday 7pm Our Lady of Hungary (OLH):  Charismatic Renewal Every 3rd. Sunday of the month children's mass 9am (HT) Every Sunday except the third 4pm-6pm Our Lady of Hungary (OLH): Immaculate Conception.
	Todos los martes 6:00pm Divina Misericordia   La Asunción (LA) Todos los jueves 6:30pm Legión de María Nuestra Señora de Hungría (OLH) Todos los jueves 6:30pm Grupo de Jóvenes  Holy Trinity (HT) Todos los viernes 6:30pm Grupo Los Ángeles de Dios Nuestra Señora de Hungría (OLH) Todos los viernes 7:pm Renovación Carismática Nuestra Señora de Hungría (OLH) Todos los domingos excepto el tercero 4pm-6pm Nuestra Señora de Hungría (OLH) Todos los 3er. Domingos del mes después de la misa de 10:30 Dominicanos unidos, La Asunción (LA)



	SUNDAY’S READINGS/LECTURAS DEL DOMINGO
	GOSPEL MEDITATION/MEDITACION DEL EVANGELIO
	5 de julio de 2026 XIV Domingo del Tiempo Ordinario Mateo 11, 25-30

	WEEKLY READINGS/LECTURAS SEMANAL
	ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS
	Mass Intentions / Intenciones de Misa
	Saturday, July 4th
	Monday, July 6th
	Tuedsday, July 7th
	Sunday , July 5th
	Wednesday, July 8th
	Thursday, July 9th
	Friday, June 10th
	Saturday, July 11th
	Sunday, July 12th
	INTENCIONES COMUNITARIAS
	For the health/Por la salud
	Luna M. Rodriguez Didian Perez
	Lector Schedule/Horario de Lectores

	HORARIO DE MISAS



